
8200/1 Kalkentferner 1 L
Entfernt starke Kalkablagerungen

Flüssiger Reiniger zur wirkungsvollen Entfer-
nung von hartnäckigen Kalkablagerungen und 
Kalkseifenrückständen. Gute Reinigungswir-
kung auch auf Fett und Schmutz. 

ANWENDUNG:
Leichte Kalkablagerungen/Verschmutzun-
gen: 100–500 ml auf 10 Liter Wasser. 
Starke Kalkablagerungen/Verschmutzun-
gen: 500–1000 ml auf 10 Liter Wasser. 
Email: 100–300 ml auf 10 Liter Wasser.
Lösung anlegen oder auftragen. Hartnäckige 
Verkrustungen mit Reinigungspad bearbeiten. 
Mit klarem Wasser spülen.

BESONDERE HINWEISE: Nicht säurefestes 
Fugenmaterial mit Wasser vorgängig einnetzen. 
Sprühnebel nicht einatmen (Atemschutzmaske 
tragen). Handschuhe und Schutzbrille tragen. 
Nicht verwenden auf Kalk- und Kunststein. 
Email und glasierte Platten auf Säurebeständig-
keit prüfen.

Einsatzbereich:

Sanitärbereich

Grossküchen

Steinfliesen

Armaturen

Sanitärporzellan

Hallen- und
Schwimmbäder

Chrom und
Chromstahl

Elimination efficace de la saleté et 
des dépôts calcaires
Nettoyant liquide pour l‘élimination efficace 
des dépôts calcaires tenaces et des résidus 
de savon de chaux. Bon effet nettoyant éga-
lement sur la graisse et la saleté. 
 
APPLICATION:
Dépôts légers de calcaire/salissures: 
100-500 ml pour 10 litres d‘eau.
Dépôts de calcaire lourd: 500-1000 ml 
pour 10 litres d‘eau. 
De l‘émail: 100-300 ml pour 10 litres d‘eau. 
Appliquer ou pulvériser sur la solution. Trai-
ter les incrustations tenaces avec un tam-
pon nettoyant. Rincer à l‘eau claire.
 
REMARQUES SPÉCIALES: Humidifier 
au préalable le matériau de joint non ré-
sistant aux acides avec de l‘eau. Ne pas 
inhaler le brouillard de pulvérisation (porter 
un masque respiratoire). Portez des gants.
Porter des lunettes de protection. Ne pas 
utiliser sur la chaux et les pierres artifi-
cielles. Vérifier la résistance de l‘émail et 
des carreaux émaillés à l‘acide.

H319 Verursacht schwere Augenreizung. P102 Darf 
nicht in die Hände von Kindern gelangen. P280 
Schutzhandschuhe/Schutzkleidung/Augenschutz/Ge-
sichtsschutz tragen. P264 Nach Gebrauch gründlich 
waschen. P305+P351+P338 BEI KONTAKT MIT DEN 
AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit Wasser 
spülen. Vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit 
entfernen. Weiter spülen. P337+P313 Bei anhaltender 
Augenreizung: Ärztlichen Rat einholen/ ärztliche Hilfe 
hinzuziehen. Inhaltsstoffe: 5–15% nichtionische Ten-
side, < 5% Duftstoffe.

H319 Provoque une sévère irritation des yeux. P102 
Tenir hors de portée des enfants. P280 Porter des 
gants de protection/des vêtements de protection/un 
équipement de protection des yeux/du visage. P264 
Se laver soigneusement après manipulation. 
P305+P351+ P338 EN CAS DE CONTACT AVEC 
LES YEUX: rincer avec précaution à l‘eau pendant 
plusieurs minu-tes. Enlever les lentilles de contact si 
la victime en porte et si elles peuvent être facilement 
enlevées. Continuer à rincer. P337+P313 Si l‘irritation 
oculaire persiste: consulter un médecinComposants: 
5–15% agents de surface non ioniques, < 5% par-
fums.
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